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DISCOURSE ANALYSIS OF LEXICAL UNITS REGARDING THE FIELD OF LAW
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Abstract: Legal language is a technical field that encompasses a plethora of unique terms and
expressions. In this composition, we will claw into the verbal units relating to the field of law in
both the English and Uzbek languages, slipping light on the complications of legal language in
these two distinct verbal systems.
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Introduction: Only due to independence, Uzbek has end up a nation language, a language used
in negotiations with different countries, the advent of laws, the language of scientific research.
Because language is a social phenomenon, it develops and will become richer in relation to the
lifestyles of the human beings to whom it belongs.

Therefore, any alternate in society is notably mirrored in language. One of the essential duties of
linguistics is to alter the adjustments that take vicinity in the language, in general, to make sure
that the improvement of language is on the proper track.

The reform of the criminal machine in our use is primarily based on the trip of developed
democracies, as properly as the prosperous heritage of our countrywide statehood, which has a
record of countless thousand years.

The learn about of the criminal machine of different countries, the innovative use of their
prosperous trip raises a very necessary problem for linguistics, such as the comparative learn
about of the criminal phrases of Uzbek and overseas languages. In addition, after gaining
independence, our use has entered

into contractual and felony family members with many nations round the world, aimed at
organizing and creating members of the family in a variety of fields. Such a relationship is
chiefly mirrored in the criminal documents. Achieving their complete improvement has been
analyzed in many respects by way of evaluating the linguistic elements of the criminal
terminology of overseas languages with the Uzbek language.

One of the modern problems of current linguistics is a precise description and classification of
English and Uzbek phraseological gadgets with felony meaning, which are a vital section of the
area lexicon. It is nicely recognized that phraseological solidarity (two constant expressions) is a
linguistic ability that displays the worldview.

A person's mind-set to a specific object is expressed thru expressions, expresses the emotions of
the perceiving individual and expresses his mindset to the activities taking region round him. It is
properly acknowledged that steady expressions are the special wealth of each and every nation.
Phrases are an essential supply of cultural heritage and values from era to generation.

There that means displays legends, country wide values, customs, traditions, way of life and
different precious national-cultural and enlightenment-religious information. It is additionally
viable that the expressions are carefully associated to historic occasions and historic figures.
Their content material even mirrored spiritual understanding and spiritual concepts.

law, translation from overseas languages into a number of languages [6, p. 20]. Such dictionaries
additionally consist of phraseological devices that have felony meaning. Expressions in the
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criminal context mirror touchy problems associated to people's felony relationships. Moreover,
this theme has no longer but been studied in element and comprehensively.

In linguistics, it is frequently considered as a phraseological unit relative to phrases. It is no
accident that the national-cultural troubles of the phraseological machine have emerge as the
object of learn about of many linguists to this day. This can be defined by using the interest and
hobby in the trouble of "Language and Culture" in latest years, as nicely as the improvement of
current linguistics in the anthropological paradigm.

Given the interdependence of language with man, the want to practice the principle of
anthropological linguistics to the phraseological system, aimed at the learn about of his
consciousness, worldview, religious and realistic activities, is an herbal and necessary reality.

The English phrase Queens's advice (juried.) -Queen's Advocate! affords facts about the
monarchical shape of England. There is no Uzbek choice to this phraseological unit. Because the
socio-political governance of our us of a is primarily based on democratic principles, now not
monarchy similarly, the longer liver (law) —The closing of the survivors! can't discover its
choice or analogue in the phrasing of the Uzbek language, due to the fact it has a countrywide
character. Therefore, when translating it from one language to another, it is viable to carry its
content material to the listener solely on the groundwork of lexical translation.

E. Sapir’s lookup targeted on language and culture. "Language does no longer stay in isolation
from lifestyle ... Language is an indicator of the subculture of the people, due to the fact in its
vocabulary the way of life of the human beings it serves is truly described".

As cited by means of M.I. Radulov, "phraseological devices mirror the psychology of the human
beings and are a supply for in-depth learn about of the records and subculture of the people".

Phraseology is a necessary supply that displays a particular socio-historical length of a precise
nation. Extralinguistic elements additionally play an essential position in this.

Phraseological devices are, to put it simply, distinct meanings shaped in the shape of phrases.
This article analyzes phrases with prison semantics or felony content. Such expressions assist to
outline the felony understanding and awareness of the individuals of the society, the essence of
the science of regulation and the criminal policies in pressure in a precise society.

We recognize that every countrywide language device has its personal criminal phrases and
documents. Our article, primarily based on the instance of English and Uzbek, will surely grant a
platform for future lawyers, judges, human rights defenders and enterprise human beings to
examine English effectively.

According to I. Kho. Sadykov, it is crucial to create academic terminological dictionaries in
unbiased Uzbekistan for the education of relatively certified lawyers, as nicely as for the
improvement of country wide regulation in the country, taking into account the practice of global
and foreign

The semantics of some prison ideas are constant in each language. For example, in English the
herbal individual is utilized to an individual. A prison entity is known as a synthetic person.
Similar criminal phrases are discovered in Uzbek: herbal individual and criminal entity.

Conclusion
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The verbal units relating to the field of law in English and Uzbek offer a witching sapience into
the verbal complications of legal converse. By exploring the unique languages in both languages,
we gain a deeper appreciation for the different expressions of law and justice across different
artistic and verbal geographies.
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